
Zmluva o poskytovaníservisných služieb č, 48/2013

Zmluva
o poskytovaní'sĺlľvisných služieb

č. poskytovatel'a: 13Z201
č. objednávatel'a: ZĺBTstDoP-ITs/148/2013

lzavretá v súlade s $ 536 až 565 obchodného zákonníka medzi Zmluvnými stranami

(ďalej (en,,Zmllva")

medzi:

obchodné meno..

so sídlom:

Zastűpená:

IČo:
ĺČ nptĺ

Bankové spojenie:
Císlo úětu:
IBAN verzia:
BanlďSwIFT Code

obchodný register:

(ďalej len,,PosĘtovatelx')

a

obchodné meno:

so sídlom:

Korešpondenčná adresa:

Zastupená:

ICO:
DIČ:
ĺČ opn:
Bankové spojenie:

obchodný register:

(d'alej len ,,objedn ávatel"')

Nextiľaone SlovakÍa, s.ľ.o.

JozefaHagaru 9
Bratislava 831 51
Slovenská ľepublika

Ing. Vladimír Ružiěka, konatel' spoločnosti
Ing' Peter Horváth, prokurista

3s8 042 62
sK 20202s83s0

The Royal Bank of Scotland N.V., pobočka zahĺaničnej banky
100201 6/83s0
sK06 83s0 0000 0000 0100 2016
ABNASKBX

okĺesného súdu Bratislava I, oddiel: Sro,vložka číslo: 23282lB

Letisko M.n.Štefánĺka - Aiľpoľt Bľatislava' a.s. (BTs)

Letisko M.R.Štefánika
823 lI Bratislava 21
Slovenská republika
Letisko M' R. Štefánika, P.o'Box 160, 823 II Bľatislava 21ó

Ing. Ivan TľhlíĘ predseda predstavenstva a generálny riaditel'
Richard Pokorný, ělen predstavenstva a ýkonný riaditel' pre
rozvoj a spnír,u majetku

3s 884 916
2021812683
SK2021 812ó83
VÚB Bratislava - mesto
číslo účtu: 18245737 5410200
okresný súd Bratislava I., oddiel Sa, vložka ěísto 3327lB
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Zmluva o služieb č.

I.
DłľlľÍcrn PoJMov

1.1 Súvisiacimi službamĺ
sa pre účely tejto Zmluvy rozumejú servisné pľáce, udrżba,podpora, konzultácie , integrácia,implementácia, inštalácia, ťyvoj a d'alšie činnosti vykonáäné Poskýovate ľoÁ za účelomriadnęho fungovania Systému objednávatel'a (d'alej ien ,,služby"1, kttry'ch detailný popis aparametre sú uvedené v Prílohe č,. 2 Zmhvy - Popis súvisiacich služieb.

Softwaľom
sa pre účely tejto Zmllvy ľozumie poěí
PosĘĺtovatel'om pre objednávatelä na
služieb. Softwarę obsahuje súbor inštrukci
informácie vrátane databźz' Software môže
forme zdrojového kódu, vo forme binárneho kódu a môže bý'uchovávaný na rôznych
médiách, vľátane magnetickej pásky alebo đisku, CD RoM.

Softwaľovou aplikáciou
sa pre účely tejto Zmlllly ĺozumie počítačoý skýovatelbm ako.ĺľ.| služieb poskytovaných Poskýovatel'om objednávatel,a nazál<ladę tejto Zmluvy. Softwarová aplikácia nie
(Softwaľe). 

YJ' 'vrlworuv4 4PrrKaula Iuę rovým produktom

Zaľĺadením
luvy rozumie hardware, príslušenstvo a d'alší materiál používaný
ktoré majú byť poskytované Servisné služby a ktoré .ĺ ulizsl"
č. 1ktejto Zmluvę.

Systémom alebo Funkčným celkom
7'm(uvy rozumie sústava Zariadeni, Softwaru a Softwaroých aplikácií

]<toré majú byť poskýované Servisné služby a ktoĺé sú bliŽšie
lohe č. 1 k tejto Zmluve.

Podporou rrýrobcov
sa pre úěely zabezp.eč,enie prístupu objednávatelä k podpore
ýrobcov Zaia a spôsôb pĺstupu k podpoľ" je určený konkĺétnym
typom podpory

I)okumentácia

1ú ̂ to 
manuály, príručky ako i d'alšie m1!eri1lľ, ktoré sú príslušenstvo m k Zariadeniam'

S ofu éroým aplikáciám alebo S oft véľom obj e dnávateľa.

a' incÍdent)
mi vlastnosťami
ii alębo inom do

tnutie služby
na poskytnutie sluŽby
súlade s postupom pre
v tejto Zmluve.

1.2

1.3

t.4

1.5

r.6

1.7

1.8
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Zmluva o poskytovaní servisných služieb č. Z/BTs/DoP-Irs/148/2073

1.10 Reakčná doba
je maximálna doba męľaná od Nahlásenia chyby alebo požiadavky objednávatel'om do
Začiat1r.l servisného zásahu a je stanovená príslušnými SLA v Prílohe ě. 2 tejto Zmllvy,
pokial' objednávatęl' sám preukázatelhe písomne neodsúhlasil predĺženie tejto doby.
Reakěná doba je splnená Zaćiatkom servisného zásahu.

1.11 Začiatok seľwisného zásahu
je moment, keď Poskytovatel's ohl'adom na typ služby uvedený v popise služby zaěnę za
účelom odstraňovania Chyby alebo ríešenla pożiadavky (Đ tęlefonicku konzultáciu s
príslušným pracormíkom objednávatel'a alebo (ii) moment zahájenia vzdialeného pripojenia
k Systémom alebo (iii) v prípade nemožného vzdialeného prístupu sa dostaví na miesto
odstraňovania Chyby/riešenia požiadavĘ.

LIŻ Ukončenie seľvisného zásahu
je preukázatelhé ukončenie servisného zásahu Poskýovateľom, a to formou potvrdenia
Zźkazkového listu objednávateľom alebo potvrdeným súhlasom s uzatvorením servisnej
požiadavky.

1.13 Patch
Patch pre Software alębo Softwarové aplikácie, ktoré sú súčasťou Systému a v rámci
pľedmetu tejto Zmhlvy sú implementované za účelom odstránenia chyby'

I.14 Update
Aktualizácia Software alebo Softwaroých aplikácií.

.15 Upgľade
Vylepšenie alebo rozšírenie funkcií Software alebo Softwarových aplikácií, tzv. major
software ręleasę'

1.16 Pľelcĺžka v plnení
je prel,lkázatelhý dôvod na strane objednávateľa, pre ktoý nemôže Poskýovatel' zaěať a
pokračovať v odstraňovaní Chyby a1ebo v splnení požiadavky objednávate|'a' PrekáŽkou v
plnení je nedodrŽanie súčinnosti objednávatel'a špecifikovanej včlánku I. bod 1.17 tejto
Zmluvy. Momentom vzniku prekážky V plnení je pozastavené meranie časov
špecifikovaných v Prílohe ć.2 tejto Zm|rl.vy až do momentu odstránenia prekáŽky v plnení.
Zaprekážkll v plnení sa podl'a okolností považuje i situácia podl'a ělánku X tejto Zmhxy.

I.I7 Súčinnost'ou
Sa pre úěely tejto Zmllvy rozumie taká spolupráca Zmluvných stľán' ktorá je nevyhnutná
a náleżitá pre ńadne plnenie tejto Zmluvy' a ktorá spoěíva najmä, ale nie len, v:
a) poskýnutí všetkých potrebných údajov zo strany objednávatel'a, ktoré môŽu by'

oprávnene požadované zo strany Poskýovate|'a za rlěe|om riadneho plnenia predmetu
tejto Zmluvy,

b) objednávatel' zaistí zodpovedajúci prístup k Systému po nahlásení Chyby/poźiadavky
z dôvodu diagnostiky, kontroly logov, konfiguraěných úprav a pod. Forma prístupu
môže byť vzďialeĺá pĺostredníctvom VPN alebo kolaboračného web nástroja alebo
lokálna v priestoroch objednávatel'a. Pokial' pracovník Poskýovatel'a zistí, że ĺęmtl
prístup k požadovaným Systémom alebo Funkěným celkom, okamžite informuje
zodpovednú osobu objednávatel'a o tejto skutočnosti a vplyve na možnosť zaéat shlżby
smerujúce k odstľáneniu Chyby resp' Prekážke v plnení,

c) urěení kontaktných osôb' ktoré sú bęz ďalšięho oprávnené jednať za jednotlivé Zmllvné
stľany v rozsahu predmetu tejto Zm|v,y,

d) d'alšej súčinnosti, ktoré sa preukážu ako účelné pre plnenie predmetu tejto Zmluvy.
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Zmluva o poskytovaníservisných služieb č'

II
PREDMET PLNENIA

2.1 Prędmetom plnenia servisnej Zmluvy (ďalej aj ,,pľedmet Zm|uvy") je zźtväzok PosĘrtovatel'a
poskýovať objednávatelbvi Súvisiace služby pre Systém za účelom riadneho fungovania
Systému špecifikovaného v Prílohe ě. I Zmlwy _ Špecifikácia Systému a\ebo Zaiadęnl'
Presný popis jednotliý.ch typov služieb je uvedený v Prílohe č,. 2 Zmhwy _ Špeciťrkácia
Súvisiacich služięb. Ďalej je predmetom Znluvy záväzok objednávatel'a uhradiť
Poslcytovatelbvi cenu dohodnutú podl'a článku VI Zmluvy.

ilI
TERMÍN PLNENIA

3.1 PosĘrtovateľ sa zavázuje nastúpiť na objednávatel'om pożadovaný servisný zásah a vykonať
ho v príslušnom termíne pre každý typ poskýovanej služby. Ćasové pokrytie poskýovaných
služieb je uvedęné v Prílohe č,. I Zmluvy '

3.2 Nástup na odstránęnie Chyby spôsobenej vyššou mocou bude v zmysle bodu 3.1 tohto článku
Zmhxy, ak to nebudę znemožřlovať prostredie a situácia, vzniknuté následkom vyššej moci.

3.3 Pre plnenie služieb počas pracovnej doby Poskýovatel'a sa rozumie doba počas pracovných
dní od 8,00 do 16'00 hod.

TV
NAIILAS ovAl[IB PoŽIADAVIEK

4'1 objednávatel' je poviĺurý Chyby na Systéme a požiadavky na ýkon služby nahlasovať

počas pľacovnei doby Poskvtovatel'a

a) ak sa jedná o kľitickú alebo vážnu Chybu
vźdy
o telefonicĘ na tę|. č:.0Ż149216 666

a následne potvrdiť písomne:
o mailom na adresu dispečerského pracoviska servis@nextiraone.eu

b) ak sa nejedná o kritĺckú alebo vńźnu Chybu aspoň jednou z nasledovných foriem:
o ę-mailom na adresu dispečerského pracoviska servis(Ônextiĺaone.eu
o telefonicky na tel. č,' 02149216 666 a potvrdiť písomne e-mailom

objednávatel' uvedie pri nahlasovaní nasledovné údaje: dátum a čas nahlásenia, popis
Chybylpożiadavky, identifikáciu, ěi sa jedna/nejedná o kritickú alebo vážnu Chybu, meno
osoby, ktorá Chybu nahlasuje.

4.2 objednávateľ je povinný Chyby na Systéme a požiadavky na r"ýkon služby nahlasovať

mĺmo pracovnei doby Poskvtovatel'a
vżđy:
o telefonicky na tel. č'. +427 249Ż16 664

a následne potvľdiť písorľľre:
o mailom na adresu dispečeľského pracoviska servis@nęxtiraonę'eu

4
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Zmluva o poskytovaníservisných sl užieb č. Z / Brs / D o P - ITs /1 48 / 2 0 7 3

objednávatęl' uvedie pri nahlasovaní naslędormé údaje: dátum a čas nahlásenia, popis
Chybylpožĺadavky, idęntifikáciu, či sa jedna/nejedná o kriticlĺú alebo vážnu Chybu, meno
osoby, ktorá Chybu nahlasuje.

v
z Lv Äzrcv ZMLIIu\ľŕCH sTRÁN

5.1 objednávatel' je opľálłrený pipájať kzanaďeniam uvedeným v prílohe ć' I Zmlwy ďalšie
zariadęĺia len po konzultácii a predchádzajllcom súhlase zodpovedných zamestnancov
Poskýovatel'a.

5.2 objednávatel' je povinný urěiť vo svojej orgaĺizácĹi zamestnancov zodpovedných za styk
objednávateľa s Poskýovatel'om pri nahlasovaní poruch a pożiadaviek na ýkon služby
(d'alej aj ,,opľávnené osoby"). Zoznam oprávnených osôb objednávatel'a je uvedený v
Prílohe č,' 4 Zmhxy.

5.3 objednávateľ je povinný zaplatiť za vykonanie dohodnutých služieb cenu V lehotách a vo
výške tak, ako je uvedené ďalej v tejto Zmluve.

5'4 PosĘrtovatel' je povinný vykonávať služby v ľozsahu uvedenom v tejto Zm|lve na vysokej
profesionálnej úrovni a v najvyššej možnej kvalite. Veci potrebné na vykonávanie sluŽby
v plnom rozsahu obstaľá Poslgrtovatel''

5.5 Poskýovatel' je poviĺľrý nastúpiť na ýkon služby v dohodnutých termínoch uvedených v
článku III Zmluvy a zasiahnuť zodpovedajúcim spôsobom (Ęzický zásah, dialková
diagnostika, telefonická konzultácia a pod.).

5.6 PosĘrtovatel'poskytne objednávatel'ovi na vymenené díely, moduly a služby záruku 12
mesiacov od ich opravy alebo'ĺ.ýmeny.

5.7 V prípade ýskytu akejkolVek Chyby v záruěĺej dobe, je objednávateľ povinný nahlásiť
Chybu Poskýovateľovi spôsobom podľa ělánku IY Zmluvy. PosĘrtovatel' je povinný
odstrániť aLebo zabęzpeěiť ich odstránenie v termíne podl'a ělánku III Zmluvy.

5.8 Pri uplatňovaní nárokov zvád sa primerane postupuje podl'a ust. $ 436 aż' 44I obchodného
zákonníka v platom zneĺi.

5.9 PosĘrtovatel' je povinný informovať objednávatelä o okolnostiach, ktoré môžu
v konkrétnych podmienkach spôsobovať neplnohodnotý ýkon, resp. predčasné
opotrebenie zanadenia alebojeho častí, a to bezodkladne po zistení takýchto skutočností.

5.10 Ak sa počas vykonávania služby lkáże, že sú nevyhnutné aj zásahy do okolitej
infraštruktúry, tj' do zaiadęni, ktoré nie sú krýé touto Zmluvou Poskytovatel'a, tak doba
zásahl do okolitej infraštruktúry Sa nęZapočíta do celkového času odstránenia Chyby.

5.11 Poskýovate|' nęznáša náklady spojené s odstránením nefunkěnosti systému/čiastočnej
nefunkěnosti, v prípade, ak nęfunkěnosť systému bola spôsobená nasledujúcimi
skutoěnosťami:
vyššou mocou - živelné pohromy, vojna, mobilizácia, povstanie, embargo, karantény, ...
neodborným zá sahom zamestnancov obj ednávatel'a, prípadne tretích strán,
nędodržaním technických podmienok pre preváďzkovanie zaiadení,
násilným poškodením.
pńpojením na ďalšie zaiadeniabez súhlasu Poskýovatel'a.

a

a

a

a

a
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Zmluva o poskytovaní servisných služieb č. z/Brs/DoP-ITs/74B/2073

5.I2 Poskýovatel'nezodpovędá za stratu dát, ušlý zisk alebo akúkolŤek inú stratu vyplývajúcu
z Chyby, nezavinenej PosĘĺtovatel'om'

\rI
CENA A PLAToBľÉ ponnĺIENKY

6.1 Cena za poskytovanie služby je uvedená v Prílohe č.L Zm|uvy. odstraňovanie materiáloých
škôd na servisovaných Systémoch alebo Zanadeniach vzniknutých následkom vyššej moci,
prepätím, mechanicĘm poškodením aprirodzeným opotrebovaním, nie je zahrnuté v cęne.

6.2 Ceĺy dohodnutých služieb sú stanovené dohodou Zmluvných strán v súlade so zákonom
č,. 1811996 Z. z. o cenách v zĺęní neskorších predpisov a a k nemu vydanými vykonávacími
predpismi' Všetky uvedené ceny sú bez dane z pridanej hodnoty. Prípadná úprava ceny sa bude
riešiť uzavretím písomného dodatku k Zmluve.

6.3 Služby vykonávané podl'a článku II tejto Zmluvy budú Poskytovatel'om fakturované na
zaéiatku - najneskôr do 10. dňa mesiaca príslušného kvartálu, v ktorom majú bý' služby
poskýované.
Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej preukázatelhého doručenia objednávatelbvi zo strany
Poskýovatel'a. V prípade doručovania faktúry poštou sa za dátum doručęnia považuje 4. dęň
od dátumu podania zásielky na pošte'

6.4 Poskýovateľ má právo vystaviť objednávatelbvi faktúru na náklady zaýjazd k sęrvisnému
zźsaha, ktoý sa uskutočnil na záHadę preukázatelhe nęodôvodnenej žiadosti, t j. ak charakter
Chyby alebo charakter požadovaného zásahu nespadá pod tuto Zmll:ľ:u. Podkladom pre
vystavenie takejto faktúry je pľotokol o servisnom zásahu, potvrdený oprármenou osobou
objednávatel'a.

6.5 Kvartálna Zmluvná cena za predmet Zm|lxy sa môže upraviť zakaźdým ĺa zákJade
aktualizácie zmien rozsahu poskytovaných služieb uvedených v Prílohe ć,.I Zmluvy, a to
uzavretím písomného dodatku k Zmluve'

6.6 Pľi fakturáciách v ďalších kalendárnych rokoch bude suma fakturácie zýšená v súlade s
ofrciálnym indexom inflácie vyhláseným Štatistickým úĺadom SR vŽdy za predchádzajúci
kalendárny rok, a to vo forme písomného dodatku k tejto Zm|uve.

6.7 Služby, ktoré budú posĘrtnuté nad rámec predmetu tejto Zmluvy budú fakturované samostatne'
sadzbou uvedenou v Prílohe č.I Zmluvy - tabul'ka č.3 Cenník ostatných poskýovaných
sluŽieb, a to v EUR/hod bez DPH za jednu hodinu služby špecialistu Poskýovateľa
u objednávatelä poěas definovaného rozsahu pracovnej doby objednávatel'a. Náklady na cestu
špecíalistu sa počítajú v cene 20,00 ELIR bęz DPH paušál v Bratislave zo sídla Poslgrtovatel'a
na miesto zásahl'

VII
ZMLIIVNE POKUTY

7.1 objednávatel'má pľávo na Zm|uvnll' pokutu vo rnýške 0,5%ok:ĺartálneho poplatkl zakażdtl aj
začatí periódu omeškania sa PosĘrtovatęľa s plnením ěasoých limitov jednotliých služieb,
maximálne však do vyšky 15 %o z celkovej cerLy za rok' Periódou sa pre tieto úěely rozumejú
lehoty stanovené v prílohe ě.2. Zmlwy' Tým nie je dotknuté prźxo objednávatelä domáhať sa
náhĺady škody' ktorá presiahne ýšku Zmllvĺej pokuty.

7.2 Poskytovatel' má právo na úroĘ z omeškania vo ýške 0,050Á z dlžnej sumy Za každý deň
omeškania objednávatel'a s uhľadením faktúry za sllžby, resp. jej časti.

6.:2
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Zmluva o posĘltovaníservisných služieb č. 3

7'3 Poskytovatel' nie je v omeškaní s plnením svojho ýkonu pri nesplnení povinnosti
objednávatel'a, vyp|ývajűcej zustanovení tejto ZmI:uw, resp. pů .r"po.t ytnutí súčinĺosti
primeranej na riadne plnenie zo stľany Poskýovatel'a. ľoskytovatél'taktięžnie je v omeškaní
počas doby, po ktorri je objednávatel' v omeškaní s platením svojho finančného záväzku voči
PoskýovateIbvi.

8'1 Zm|uvné strany týmto pĺehlasujú, že ku dňu účinnosti tejto Zm|uvy sú všetky skutočnosti
uvedené v znení Zmluvy a všetĘch jej príloh úplné a pravdivé.

8'2 Zmluvné strany prehlasujú, že su držitęlmi príslušných živnostenských a iných opľávnení
nevyhnutných pre ýkon ich podnikatel'skej činnosii podl'a platného právneho poriadku
Slovenskej republiky, ako i že sú v súlade s platným právnym poriädkom Slóvenskej
republiĘ opľávnené a schopné vykonávať svoju činnośľ tut, akoju vykonávajú v súčasnosti
a plniť si všetĘ povinnosti vyplývajúce ztejto Zm|lvy.

8'3 Zmluvné strany d'alej prehlasujú' že záväzĘ Zmfuvných sÍrán ztejto Zmluvy nie sú v rozpore sich spoločenskou Zmluvou, stanovami alebo akýmkolVek ďalším dokuĺnentom, rmútomým
predpisom, Zmlllvoll či dohodou, ktoré sa vďahujllnaZmluvnéstrany

VIII
PREHLÁsENIA

IX
UTAJENIE

9 'I Zmluvné strany sa dohodli, Že všetky informácie a dokument y získanépočas alebo v súvislosti
s plnením tejto Zmluvy, sú prísne dôverné aZm|uvné straný ich povaŁrjú za svoje obchodné
tajomstvo v zmysle $ 17 a nasl' obchodného zákonnika a trvajű''á i"ľ' utájení.

9.2 inťormácie a dokumenty udržať v pľísnom
ich sprístupnenie, bez pred'chádzajúceho
dnym tretím osobám, či uŽ vedome alebo

mluvných vzťahov medzi Zmluvnými stranami,
vänlju nepoužiť získané dokumenty a informácie

za iným účelom, ako je uvedený v tejto Zm\lve. Za dôłerlé sa nepovažujú informácie, ktoré v
čase ich sprístupnenia druhej Zmlllvnej strane boli už verejne dóstupné iným spôsobom ako
porušením tejto ZmlLLw, alebo boli získané od osoby' ktoľá je oprávnäným áľžitej'om takýchto
informácií a je oprávnená ich použiť alebo zveiejniť. ża porušeniě ustanovení outajení
v zmysle tejto Zmlulry sa nepovažuje zverejnenie záHadnýcĹ ĺ,aujo'u o druhom Zmluvnom
partnerovi v refeľenčných listinách alebo podobných dokumentoch.

x
wŠŠlł MoC

10'1Ak kedykol'vek v priebehu trvania tejto Zmlľw bude splnenie celej alebo časti akejkolVek
povinnosti ktoĺejkolVek Zmluvnej strany znęmožnęné alěbo onesk orené zdôvodu vis major
(najmä, ale nie len, vládneho rozhodnutia alebo Zmęny právnych predpisov, vojny,
občianskych nepokojov, sabotáže, pożiaru, záplav, epidémií, kaianténneho_opaiľenia' poĺcľl
dodávok beŽne dodávaných eneľgií, štrajku á r"i't"tý, alebo akejkol'vek inej udalosti mimo
rozumnú kontrolu týkajúcej sa stľany (d'alej oznaćené ako ,,skutočnosť"))' uvędená ZmIuvĺá
strana je povinná zaslať druhej Zmluvnej strane oznámenie tejto skutočnosti do päť (5) dní od
dátumu výskýu tejto skutočnosti.

7 Y



Zmluva o služieb č.

oZNÁMENIA

XII
RIEšENIE sPoRov

xilr
TRVANIE A Z(NTK ZI/iLULTY

13.3.1. proti druhej Zmluvnej strane bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu,
ak:

13.3.2. drahá Zmllvná strana vstúpila do likvidácie,
13.3.3. rozhodnutím štátneho orgánu alebo Zmenou všeobecne záväzných prápredpisov sa podstatn1ým spôso bom zmęnia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedlik uzatvoľeniu tejto Zm|uvy

ť
Poskytovatel':

48/2013

vnych

XI

l1'1Všetky oficiálne oznámeĺia medzi Zmllvnými stranami na záů<7adętejto Zmluvy budú
Zmluvnej stľany, ktorá oznámenie
ný zaslaním listu. VšetĘ oznámenia
ebo doručené druhej stĺane inýmesy Zmluvných strán.

l2'1 Íoryory alebo naroĘ vypl]ývajúce ztejto Zmiuvyalebo s ňou súvisiace ,budúšiť predovšetĘm rokovaní. ä ĺor'oa* útastníkov Zmlwyv dobĘ üere a s

12'2v prípade' že nedôjde k dohode podlä bodu l2.l tejto Zmiuvy' je každá zo Zmluvných stránoprármená obrátiť sa na miestne a vecnę príslušný súd'

13.1 Táto Zmluva sauzatvárana dobu neuľčitú.

l3.2 Túto Zmluvu je možné ukončiť

13.2.l. písomnou dohodou Zml
sa zároveň upravia aj ; v dohode
zmluvných pđvinností z plnenia
Z ukudňu

13.2.2. p Zmtud adôv
męSlace a dň
druhej Zm upl

13'2.3. písomným Vy

13.3

I
7ę

13.4
porušenia, ktoým sa rozumię prípad, ak

v prípade podstatného



Zmluva o sIužieb č' 3

písomnú výzvl objednávatel'a toto konanie
ráni.

13.s e
to ak objednávatel':

Poskýovatel'a toto konanie

13.5.1 je v omeškaníso zaplatením faktriry o viac ako 30 dní,13.5.2 koná v rozpoÍę s touto Zmluvou a na písomnú výzvuajeho následky v určenej lehote neodstráni'

13'6 odstúpenie od' Zmluvy podlä bodu 13.3 až l3'5 musí mať ľr.."ľ'ĺ formu, musí v ňom býuvedený dôvod odstúpenia a musí byt'doporuč;;;;;;".é druhej zmluvnej strane.
13'7 okamihom doruč

zmluvných strán, . Záväzky
náhĺadu škody, na pľávo na

13.8 Zmluvné strany sa doh
podlä bodu 13.2.2' toh
poplatku za maintęnanc
previeď práva vyplývaj
osobu.

Ávnnnčľĺfl'o*ovENIA

14'I 
:łnrrä'ä::.'^""ľfi'"#:ŕ' u u"'o"h exemplároch, pľičom každá zo Zm7uvnjich stľán

14'2 
trÍľä:':"ä;ffiLii1i}"Ť!;H k tejto Zmluvemusia byt' vykonané písomnou formou na

l4.3 Táto zmluva nadobúda
v zmysle g 47a ods. I z
deň po jej zverejnení v Ce
zmhva nenadobudne účinnosť najneskôr dňa 01 .O7.2OIa súhlasne vyhlasujú, Že ustanoveniami tejto ,-luvy- ." u"zmluvných stľán, ktoré medzi nimi vznikli včase od 01'07.dňu nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy podlä prvej vety to

14.4 v prípade, ak by sa nie
v budúcnosti bud; úplne al venia tejto Zmluvy stali
ostáva nedotknutá. Tak is atných ustanovení Zmluvy
chýbajúce v Zmluve. Na ak sa objaví ustanovenie
chýbajúceho ustanovenia,
bude použitá a interpĺetova
resp. možnému úmyslu Zm
vyplýuajű ztejto Zm\uvy.
pľíslušn]ými usianoveniami uto Zmluvou sa budú riadiť
všeobecne záväznýchprávn ka ako aj d'alších príslušných

9 lt
-.u



Zmluva o posksľtovaní servÍsných služieb č' Z/BT|/DOP-IT9/748/2073

|4.5 Zm|,,xné strany týmto prehlasujú, že si znenie Zmluvy pozorne prečítali, jej zneniu
porozumeli anazĺak súhlasu a svojej slobodnej avážnej vôle, prostej omylu, ju podpisujú.

14.6 Neoddelitelhou súčasťou tejto Zmlwy sú Prílohy ě. 1- 5:

1. Špeciťrkácia Systému alebo Zanadenia a cerra Za servisnú úroveň
2. Špecifikácia Súvisiacich služieb
3. Pľęvádzkovépodmienky
4. Zoznam oprávnených osôb
5. Formulár pre nahlásenie požiadavky

V Bratislave V Bratislave

Dňa
Za Poskýovatelä Zaobjedntxateľa

.\
Ing. Vlařimír RuŽička
konate|' spoloěnosti

/1

ĺng. ľäter Ho*áth
Pľokurista

Ing' Ivan Trhlík
predseda predstavenstva a generálny riaditeľ

Richard Pokorný
člen predstavenstva a ýkonný riaditeľ pre rozvoj

a správu majetku

|.cttsko M.R.ŠteÍántkl - Alrpoń Bretlslava, a.s. (BTS)

Lctlsko M.R'Štefánlkl
823 íí Bratlslava 2ĺ
S1ovalĺ Republlc -3í-

ĺ1

10



Zmluva o poskytovaní servisných služieb č. z/BTs/DoP-ITs/74B/2073

Pľíloha číslo 1 - Špecifikácia Systému a|ebo Zariadenia a cena za serryisnú rĺľoveň

1.Typzariadenia: Telękomunikačnýsystém(PABX)

2. Umiestnenie: Letisko M.R.Štęfánika - Airport Bratislava, a.s' (BTS)

Konfigurácia zaľiadenia

Tab ul'ka č. 1 - Konťr gu r ácia zanadenia

3. Dialkový prístup Áno (modem alebo TCPAP VPN Tunel)

časové pokľytĺe a doby

Tabul'a č.2- asové pokrýie služby

Cenová kalkulácia sl _ naušál za štvrt'ľok

Cena bez DPH: 1.215,- EUR
DP}l20% 243,- EUR
Cena spolu s DPH: 1.458,- EUR

KsP.č. Popĺs položĘ

Alcatel omniPCX Entetpľise Crystal Haľdware
11 Karta ISDN pripoienia liniek do VTS NPRAE
12 Karta analógového pripoienia do VTS NDDI
1J Karta ISDN pripojenia liniek do VTS BRA2

Kafta pripoięnia disitálnvch pobočkových liniek ęUA3Ż 314
Karta pripoienia analóqovŕch poboěkovŕch Liniek eZ32 95

Karta pripoienia IP liniek INT-IP 16

Riadiaca karta CPUó 1

8 Karta GPA2 1

9 Karta pripoienia shelfov INTOF2 4
Napáiací zdroi 210

Služba Pokrýie
Hotline 00:00-24:00 / 5 dní v týźdnt
Support a Manage 08:00-16:00 / 5 dní v tÝždni (v pracovné dni)
Servisná pohotovosť _
dialková diagnostika

Kľitická porucha: Do 2 hodín 08:00-16:00 l 5 prac. dní v týždni
Minoritná porucha: Do 8 hodín 08:00-16:00 l 5 prac. dniv týżdni

Servisná pohotovosť -
nástup na mieste

Kľitická porucha: Do 8 hodín 08:00-16:00 l 5 prac. dní v týždni
Minoľitná porucha: Do 24 hodín 08:00-16:00 l 5 prac. dnív týźdni

11



Zmluvą o poslgftovaní servisných služieb č.Z/BTS / D O P - rTS /748 / 2 0 1 3

CennÍk ostatnÝch noskvtovanÝch služieb

Tabul'ka č.3- ostatné servisné služby Poskýovateľa

4' PosĘrtované servisné služby: podl'a Prílohy č.2

Kód službv Poois slużbv

Sr&tn
(p.acMík/ó0 min.)

bez DPH
sĺ&ba bez DPH

po zlhE I 5"/.
DPH2O%

sáütBs
DPH

Ltt*á'1eđ'ĺła

Sewis PBX IIW O)(E

\.INSI
InŠtalácia komponentov do systémq výmena a zneny v zapojeni

komponentov, ýmena raďrých komponentov Systému 66,00 € 56'10 € 11,22ę 67'32ę.
30 rrĺn.

(nin. 60 rrÍnút)

VINSE Inštalácia koncoých zaĺĺadení do systému, ýmena a zneny v zapojeni

koncových zĺiadení. výmena vadnÝch koncov,łch zariadenĺ
30'00 € 25'50 € 5'10 € 30'60 €

30 nin.
( rĺťn. 60 minút )

Seruis PBXSW_ konfiguľačné zmenv oXE

\Ą,{AcI
Pĺogramove zneny na systémę, uE\atel'ské, koncoých zariadení alebo

zneny súüsiace s inštaláciou a ýmenou komponentov a koncoých
zŻriadenĺ na mĺeste

76'00 € 64'60 € 12.92€ 77,52€
30 rĺĺn.

( rrĺn. 60 minút)

VMACI
Dialkort programow aneny na systéme, uží}atel'ské, koncových

zlríadení alebo ĺneny súüsiace s iĺštaláciou a vjmenou komponentov

a koncornłch zaríadení cez modem dialkorti diagrostikv

76'00 € 64'60 € 12,92€ n,52ę 30 rřĺn.

( rrĺn. 30 Írĺnút )

SlabopnÍdové ľozvodv

VCABE
odstraňounie oorúch na slabonrudoyŕch romdoch drohné doráhkv

28,00 € 23'80 € 4,76ę 28'56 €
30 rdn.

í nin 60 rrĺnfi)
ostatné

osoDoF Dopramé náklađy BAmesto _ paušrí{ 20.00 € 20.00 € 4.00 € 2400ę 1xuÝaztl
Práce počas mimopracolĺrých hoďn +5ľlo k sadzbe

Pĺáce počas noci a đlí oracovného rolha a ookoia +l0ľ/o k sadzb€

12



Pľíloba číslo 2 - Specifikácĺa Súvisiacich služieb

1. Hotline _ nahlasovanie servisných požiadaviek:

Výkon služby je zabezpeč,ovaný strediskom technickej podpory NXo, TAC- ( technical assistent
center). Predmętom služby je prevzatie požiadaviek nu 

'-ŕko'' 
servisného zásahu, identifikácia

zákazníka a jeho požiadaviek.

Služba je poskytovan á pre zanadenia resp. HW uveden é v zozname sęrvisovan ých zariadení - vid'.
tabulka č.1' Prílohy č. 1. Následne pracovníci TAC-u zaisťýí vybavenie iednoĺhvirch požiadaviek
a podávajú informácie zákaznikovi o prevádzaných krokoch.

lasový pokrýie tejto služby je Po - Pia od 00:00 do 24:OO l5 dní v týżďĺi.
Požiadavky sú nahlasované v Zmluve uvedeným spôsobom.

2. SIJPPORT A MANAGE:

SluŽba SUPPORT A MANAGE garantuje telefonicku asistenciu a technicku podporu vrátane
konfiguračných zmien v počte 4 človekohodiny/ mesiac kvalif,rkovanýÄi pľacovníkmi
PosĘrtovatel'a pri rięšeniach problémov prevádzkovania zanadení, vylžíłaním funkčných
vlastností systému a problémov súvisiacich s tretími stranami, ktoých .yšte-y sri prepojené so
zanadením. V cęne tejto Služby sű zarátarĺé telekomunikačné poplatký spojěné . i"; ,.y'ko.ro..

Časové pokrýie tejto služby je Po- Pia od 08:00 do 16:00 / 5 dní v týždni(v pracovné dni).

1. Servisná pohotovosť - Pripľavenost' na nástup na seľvisný zásah:
Vrámci tejto služby je definovaná záväzná doba pĺe ýkon dialkovej diagnostiĘ' resp. nástup
servisného technika - na odstránenię poruchy na mieste' Táto doba žač,ina- plynúť
od preukázatelhého 

ry^hlá;enia 
poruchy a je uvedená v tabulke č' 2. Prílohy č. l. V cene služby je

zarźúaná pripravenosť funkěného trW vybavenia na servisnom sklade Posýovatel'a.

4. Dopľavné
V cęne servisného paušálu je zahrnutá aj cena za dopraw. Pri ýkone ad hoc ostatných služby viď'
?!y]k" č.3, bude dopľavné účtované podl'a platnéhó cenníka Póskytovatel'a sadzbou 20,-EUR bezDPH ako dopľavný paušál v rámci Bratislavy.

Náhľadné diely a oprava chybných dĺelov
V cenę servisného paušálu nie je zaltĺnutá cęrla za opraw chybných dielov a cena náhľadných
dielov pri servisovani zariadęnia. Cena za opÍavL účasiníckych kariet eZ32 aeĺJt32je stanovená
340,-EUR/ks bez DPH pokial'sú opravitelhé.

Služby nezahľnuté v cene seľvisného paušálu
t c9ne servisného paušálu nie je zabmutá Cęna Za služby u pri poskytovaní služby nad rámec
služby Support a Manage, Hotline a Pohotovosť. Toto buáe faktuiouuńé podlä platného cęnníka
služieb Poskýovatel'a, vid'. tabulka č'3 Pľílohy č. 1. - ostatné servisné slu y Pos_kytovatel'a, ktorá
tvorí prílohu č. 1 tęjto Zmluvy.

Y
13



Zmluva o služieb č. 48/2013

PoDMIENKY PosKYTovANIA SLUŽIEB

dú nahlásené telefonicky a ę-mailom, pričom
nasledujúceho pľacovného dňa.

2. Výkony mimo časového potĺrytia
Výkony mimo časového pokrýia budú objednávatel'ovi fakturované podl'a ceĺmíka PosĘrtovatel,a.

3. výklad pojmov

Dôležitost'
Kritická porucha o Nefunkčnosť zariadenia - chyba napáj

50Yo užívatelbv nemá dostupné služby
o nie je pľístup do veĘnej telefónnej siete

ania, zdroja. výpadok CPU, viac ako

Minoritná
porucha

o nedostupnosť telefónnych služieb u niektor,ých utivatel,ov
o obmedzený prístup do veĘnej telefünnej siete
o chybnýport na centrálnej pobočkovej ústredni
o chyba niektorej aplikácie pobočkovej ústredne (hlasová pošta, tarifikácia)
o chyba jednej linkyna prístup đo veĘnej telefónnej siete
o nefunkčný telefóĺľry prístroj

problémy,ostatné ktoľé u nanemaJ chodvplyv pl zariadeni uynulý vedených
v zozname serylsovan aleých zaiadeni, dovyriešenievyžaűljű stanoveného

ako suěasu, napríklad:

a alebo niekolko ústredne

14



Zmluva o posĘtovaní servisných služieb č' Z/Brs/DoP-ITs/748/2073

Pľíloha číslo 3 - PREvÁDzKovÉ, PoDMIENKY ZARIADENÍ

Teplota
Zaríadenia sú určené na práce v rozpäti teplôt od 10oC do 35oC v nevetraných priestoroch a od
5oC do 35oC vo vetraných priestoroch. Teplotný ľozdięl v miestnosti nesmie prekročiť 20oC za
hodinu.
Počas skladovania sa teplota môže pohybovať v rozpáti od -5'C do 45oC, pričom teplotný rozdielv
miestnosti nesmie prekroěiť I)"C za hodinu.
Počas prepravy sa teplota môže pohybovať v rozpäti od -25"C do 60oC, pričom teplotný ľozdięl v
miestnosti nesmie prekroěiť |0"C za hodinu'

Ventilácia
V závislosti od priestoroých a inštalovanej kapacity je treba zabezpečiť
- pľirodzené vetranie, ak je miestnosť dostatočne velká avętraná
- alebo nútenú ventiláciu so zabezpećením odvodu teplého vzduchu od zańadenia
- alebo klimatizáciu
tak, aby boli dodržanáprevádzková teplota zanadęni v priestoroch.

Vlhkost'
Úroveň vlhkosti bez vzniku kondenzácie má byť v rozpäti od 8% do 80%, pričom ľozdięl úrorme
vlhkosti nesie prekroč,f 30% za hodinu počas prevádzky a prepravy zanadęĺia a 10% počas
skladovania.
Cęlková vlhkosť musí byť v rozpátí od 1glm3 do Ż5glm3.

AtmosfeľicĘ t|ak
Atmosferický tlak musí bý v rozpätí od 70 kPa do 106 kPa.

Elektľomagnetická ľadiácia
V blízkosti zaiaďení môžu bý'umiestnené len také zanadenia, ktoých radiácia nepľesahuje
hygienické nonny pre pobý človęka ( kopírovacie stroje, transformátory a pod.).

Osvetlenie
Miestnosť musí byť osvetlená prirodzeným svetlom a/alebo žiarovkovým osyetlením Zariadenie
nesmie bý'vystavené priamemu dopadu slnečných lúčov, ktoré by mohlo spôsobiť nadmerné
prehľievanie Zariadenia alebo jeho častí'

7
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Zmluvą o poskyłtovaní servisných

Pľíloha číslo 4 -Zoznam opľáYnených osôb

osoby zo straĺy objednávatel'a, oprávnené nahlasovať poruchy:

PABX:

osoby zo strany PosĘrtovatelä, oprávnené rięšiť technícké poruchy alebo obchodné
p oŹiadavĘ obj ednávate l'a :

Meno a
pľĺezvisko

Funkcia Telefón/Fax E-mail

Magdaléna
Vašková

ręferent +421 903 250 961 magdalena. vaskova@bts. aeľo

František
Tomovíč

tęchnik +421 910 986 060 frantisek.tomovic@bts. aero

Meno a
pľiezvisko

Funkcia TelefónlF'ax E-mail

Ladislav Śulek Key Account Manażér +4ŻI 9I5 75l 468
oto Fekęte Team Leadeľ - TAC +4ZI 2 49 216 173 servis@nextiraone.eu
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Zmluva o posĘtovaní selvisných

Pľíloha čísto 5 -Foľmuláľ pľe nahlásenie požiadavĘ

oľĺĺoľÁvATEĽ: Letisko ľĺ.R.Štefánika _ Aiľport Bratislava' a.s. (BTs)
Lętisko M'R.Štefanika
8Z3II Bratislava 21

PosKYTovATEĽ: Nextiľaone Slovakia, s.ľ.o.
JozefaHagaru 9
831 51 Bratislava

PoP$ PoŽIADAVKY:

Sĺ,uŽľu PoŽADUJE:

KoNTAKTNÁosoľł: Meno:...
Telefón:
E-mail:.

PoŽłoovłľÝ ronvĺÍľ

Meno:............
Telefón:'........
E-mail:..........

Podpis oprávnenej osoby
v dňa

L7


